INSTALLATION INSTRUCTIONS

Countertop Stainless-Steel Faucet Filtration System Replacement Filter

Model: WD-CFF-01
System Model: WD-CTF-01/ WD-CTF-02

Filter Life: up to 12 months or 8,000 gallons, whichever comes first.

Tested and Certified by IAPMO R&T against NSF/ANSI 42 in Model
WD-CTF-01/WD-CTF-02 for the reduction of the claims specified
% | on the Performance Data Sheet, and NSF/ANSI 372 (<0.25% lead).
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Operating Specifications

Operating Temperature: 41-100°F (5-38°C)
Operating Pressure: 15-100 psi / 100-689 Kpa
Flow Rate: 1.0 gpm /3.8 [pm

NOTE: Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown quality without
adequate disinfection before or after the system.

Storage and Maintenance

Replace your filter every 12 months or 8,000 gallons to prevent bacteria and fungus growth in your
filter, supply lines, and storage tank.

Keep your unused filter in a cool, dark, and dry place until you need it.

Installation and Replacement Procedures

Place the system in the water sink, and use the wrench to Remove the expired filter from the system and insert the new
unscrew the filter housing from the top (there will be water filter into the base. Make sure the sealing ring has been installed
between the filter housing and the base). firmly, and the plastic film of the new filter has been removed.
3-5 minutes
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Screw the filter housing into the base by hand and tighten Turn on the faucet and flush the new filter for 3-5 minutes.
it with the wrench.

NOTE: Before first use, flush the new filter with cold water in the “pure” position for 3-5 minutes.



Warning

« Do not use with water above 100°F/38°C.

« To reduce the risk of property damage due to water leakage, this filter MUST be installed in accordance with
the operating specifications and instructions.

« This filter unit must be replaced on a regular basis.

* Failure to follow instructions and operating specifications will void your warranty. Further, the manufacturer
assumes no responsibility or liability for damages arising out of misuse of the product.

Frequently Asked Questions:

Q: Why does the filtered water run quite slowly?
A: The water pressure is not high enough, or the filter is clogged. Please check whether the water pressure is
abnormal or whether the filter is clogged.

Q: Why isn't the TDS value reduced after filtration?

A: TDS stands for total dissolved solids. It is composed of inorganic salts and a small amount of organic matter.
This system cannot reduce the TDS value because it removes harmful substances while keeping beneficial trace
elements, which can increase the TDS value.

Q: Why does water leak between the mounting base and the faucet?

A: Remove the filtration system from the faucet and check on whether the O-ring at the connection is placed
correctly. Ensure that the thread between the faucet and the filtration system is screwed in firmly so that the
O-ring can work.

Q: Why is the water leaking or dripping?

A: Check whether the selected adapter is correct or whether the adapter sealing ring and the base sealing ring
are installed firmly. Check whether the spout and the stainless-steel base are properly installed in place. Flush
the filter for 3-5 minutes to activate it, and then there will be no leaks or drips.

Performance data sheet
System Model No.: WD-CTF-01/ WD-CTF-02

Substance reduction:

The system has been tested and certified by the IAPMO R&T International according to NSF/ANSI Standard 42
for the reduction of the substances listed below. The concentration of the indicated substances in water
entering the system was reduced to a concentration less than or equal to the permissible limit for the water
leaving the system, as specified by NSF/ANSI Standard 42. While testing was performed under standard
laboratory conditions, actual performance may vary.

NSF/ANSI Standard 42 - Aesthetic Effects

U.S. EPA Level/NSF
oncentration oncentration Product Water Concentration
Tastceh;ﬂrc',"gd o 20mg/L 97.63% ND 250%

VAN
Do not use with water that is microbiologically unsafe or of unknown water quality without adequate disinfection
before or after the system.

Manufacturer Technical Support \32“&,/2
Tel: 1-888-352-3558 (U.S.) Made in China V041 \/

E-mail: service@waterdropfilter.com Qingdao Ecopure Filter Co., Ltd.



INSTALLATIONS- UND AUSTAUSCHVERFAHREN.

Setzen Sie das System in das Spuilbecken und verwenden
Sie den Schraubenschliissel, um das Filtergehduse von
oben zu |6sen (es wird Wasser zwischen dem Filtergehduse
und der Basis geben).
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Schrauben Sie das Filtergehduse von Hand in die Basis und
ziehen Sie es mit dem Schraubenschlussel fest.

Entfernen Sie den abgelaufenen Filter aus dem System und
setzen Sie den neuen Filter in die Basis ein. Stellen Sie sicher,
dass der Dichtungsring fest installiert ist und die Kunststofffolie
des neuen Filters entfernt wurde.
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3-5 minutes
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Schalten Sie den Wasserhahn ein und spiilen Sie den neuen
Filter 3-5 Minuten lang aus.

HINWEIS: Spiilen Sie den neuen Filter vor dem ersten Gebrauch 3-5 Minuten lang mit kaltem

Wasser in der "reinen" Position aus.

PROCEDURES D'INSTALLATION ET DE REMPLACEMENT.

Placez le systéme dans |'évier, et utilisez la clé pour dévisser
le boitier de filtre du haut (il y aura de I'eau entre le boitier
defiltre et la base).
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Vissez le boitier de filtre dans la base a la main et serrez-le
aveclaclé.

Retirez le filtre expiré du systéme et insérez le nouveau filtre

dans la base. Assurez-vous que le joint d'étanchéité est installé
fermement et que le film plastique du nouveau filtre a été retiré.

3-5 minutes
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Allumez le robinet et rincez le nouveau filtre pendant 3a 5
minutes.

REMARQUE: Avant la premiere utilisation, rincez le nouveau filtre a I'eau froide en position

"pure" pendant 3 a 5 minutes.



PROCEDURE DI INSTALLAZIONE E SOSTITUZIONE.
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Posizionare il sistema nel lavandino e utilizzare la chiave Rimuovere il filtro scaduto dal sistema e inserire il nuovo filtro

per svitare il contenitore del filtro dalla parte superiore (ci nella base. Assicurarsi che la guarnizione sia stata installata

sara acqua tra il contenitore del filtro e la base). saldamente e che la pellicola di plastica del nuovo filtro sia stata
rimossa.

© o

3-5 minutes
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Avvitare il contenitore del filtro nella base a mano e Accendere il rubinetto e sciacquare il nuovo filtro per 3-5
stringerlo con la chiave. minuti.

NOTA: Prima del primo utilizzo, sciacquare il nuovo filtro con acqua fredda in posizione "pura"
per 3-5 minuti.

PROCEDIMIENTOS DE INSTALACION Y REEMPLAZO.
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y reemplazo Coloque el sistema en el fregadero y use la Retire el filtro caducado del sistema e inserte el nuevo filtro en

llave para desenroscar la carcasa del filtro desde la parte la base. Asegurese de que el anillo de sellado esté instalado

superior (habra agua entre la carcasa del filtro y la base). firmemente y se haya retirado la pelicula de plastico del nuevo
filtro.
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3-5 minutes
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Enrosque la carcasa del filtro en la base a mano y apriétela Abra el grifo y enjuague el nuevo filtro durante 3-5 minutos.
con lallave.

NOTA: Antes del primer uso, enjuague el nuevo filtro con agua fria en la posicion "pura” durante
3-5 minutos.



INSTALLATIE- EN VERVANGINGSPROCEDURES.

vervangingsprocedures Plaats het systeem in de gootsteen
en gebruik de sleutel om de filterbehuizing van bovenaf
los te draaien (er zal water tussen de filterbehuizing en de
basis zijn).
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Schroef de filterbehuizing met de hand in de basis en draai
hem vast met de sleutel.

Verwijder het verlopen filter uit het systeem en plaats het
nieuwe filter in de basis. Zorg ervoor dat de afdichtring stevig is
geinstalleerd en de plastic folie van het nieuwe filter is
verwijderd.

3-5 minutes
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Zet de kraan aan en spoel het nieuwe filter 3-5 minuten lang
door.

OPMERKING: Spoel het nieuwe filter voor het eerste gebruik gedurende 3-5 minuten met koud

water in de "zuivere" positie.

PROCEDURY INSTALACJI | WYMIANY.

i wymiany Umies¢ system w zlewie i uzyj klucza do
odkrecenia obudowy filtra z géry (miedzy obudowa filtra a
podstawa znajdzie sie woda).
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a plastikowa folia nowego filtra zostata usunieta. Recznie
wkrec¢ obudowe filtra w podstawe i dokrec ja kluczem.

Wyjmij przeterminowany filtr ze systemu i wstaw nowy filtr do
podstawy. Upewnij sig, ze pierscien uszczelniajacy zostat

zamontowany mocno.

3-5 minutes
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Otworz kran i przeptucz nowy filtr przez 3-5 minut.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem przeptucz nowy filtr przez 3-5 minut zimna woda w pozycji

"czystej".



INSTALLATIONS- OCH UPPBYGGNADSATGARDER.
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Placera systemet i diskhon och anvéand nyckeln for att Ta bort det utgangna filtret fran systemet och sétt in det nya
skruva loss filterhuset frén toppen (det kommer att finnas filtret i basen. Se till att tatningen &r installerad ordentligt och
vatten mellan filterhuset och basen). att plastfilmen pa det nya filtret har tagits bort.
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3-5 minutes
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Skruva filterhuset i basen for hand och dra at det med Satt pa kranen och spola det nya filtret i 3-5 minuter.
nyckeln.

OBS: Innan forsta anvandningen, spola det nya filtret med kallt vatten i "ren" position i 3-5 minuter.

KURULUM VE DEGISTIRME iSLEMLERI.
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Sistemi lavabo icine yerlestirin ve filtrenin tsttinden Sisteme takili olan eski filtreyi cikarin ve yeni filtre kutusuna
anahtari kullanarak filtre kutusunu sokin (filtre kutusu ile yerlestirin. Conta halkasinin saglam bir sekilde takildigindan ve
taban arasinda su olacaktir). yeni filtre kutusunun plastik filmi ¢ikarildigindan emin olun.
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3-5 minutes
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Filtre kutusunu elinizle tabana vidalayin ve anahtarla sikin. Muslugu agin ve yeni filtreyi 3-5 dakika boyunca temizleyin.

NOT: ilk kullanimdan &nce, yeni filtreyi "saf" konumda 3-5 dakika boyunca soguk su ile temizleyin.



